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§ 2.

Entgeltliche ůberfiihrungen von Liegen- 
schaften, auf welche sich die Bestimmung des 
§ 1, Abs. 1, bezieht, sind gebuhrenpflichtig.

§ 3.

Diese Verordiíung tritt mit dem Tage der 
Kundmaehung in Ki-aft; sie wird von den 
Minřstern fiir soziale und Gesundheitsverwal- 
tung und der Finanzen im Einvernehmen mit 
den beteiligten Ministern durchgefiihrt.

§ 2.

Úplatné převody nemovitostí, na něž se 
vztahuje ustanovení § 1, odst. 1, jsou podro­
beny poplatkům.

§ 3.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provedou je ministři sociální a zdra­
votní správy a financí v dohodě se zúčastně­
nými ministry.

*Dr. Hácha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.
Ježek m. p.

Dr. Kalfusm. p.

Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.

Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hacha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.

Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

10.
Regierungsverordnung 

vom 18. Dezember 1941 
uber die Ergánzung und Abanderung der Re­
gierungsverordnung vom 23. Janner 1941, 
Slg. Ni. 46, uber MaBnahmen zuř Lenkung 

der Arbeitskráfte.

Die Regierung des Protektorates Bohmer 
und Mahren verordnet auf Grund des § 1 
Abs 1, der Verordnung des Reičhsprotektor: 
m Bohmen und Mahren vom 12. Dezembei 
1940, V. Bl. S. 604, uber die Verlángeruuj 
und Abanderung einiger Bestimmungen des
Verfassungs-Ermáehtigungsgesetzes vom 15
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.

Die Regierungsverordnung Slg. Nr 46/ 
1941 wird abgeándert und ergánzt, wie folgt :

1. § 7, Abs. 2, erhált folgende Fassung:
„(2) Bei einer Bescháftigung von wenigei 

ais sechs Wochen trágt das Arbeitsamt vor 
Amts wegen die Kosten der erstmaligen 
.ťanrt zum auswártigen Arbeitsort. Dabei 
gel ten die Vorschrifteň der Regierungsver- 
ordnung vom 29. Mai 1941, Slg. Nr. 237 úbei 
die arbeitseinsatzfordernde ArbeitslosenhilR 
sinngemáB.“

Vládní nařízení 
ze dne 18. prosince 1941, 

kterým se doplňuje a mění vládní nařízení ze 
dne 23. ledna 1941, č. 46 Sb., jímž se činí ně­

která opatření o řízení práce.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

ČI. I.

Vládní nařízení č. 46/1941 Sb. se doplňuje 
a mění takto:

1- § 7, odst. 2 zní:

„G) Při zaměstnání kratším šesti týdnů 
hradí úřady práce z úřední moci náklad prvé 
cesty ke vzdálenému pracovišti. Při tom platí 
obdobně předpisy vládního nařízení ze dne
29. května 1941, č. 237 Sb., o podpoře včle­
ňování do práce."
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2. § 11, Abs. 2, erster Satz, erhált folgende 
Fassung:

Der neue Arbeitgeber hat fiir ordent- 
liche Unterbringung zu sorgen; er hat fer- 
ner fiir die Moglichkeit der Verkostigung der 
Dienstpflichtigen Vorsorge zu tragen, wenn 
die entsprechenden Einrichtungen am Ar- 
beitsplatz oder in dessen Náhe fehlen.“

3. Der § 14 erhált folgende Fassung:

„Die Dienstpflichtigen kdnnen zum Unter- 
halt ihrer Angehorigen einen Unterhaltsbei- 
trag in Form der Familienhilfe und einen Zu- 
schuB zur erforderlichen Arbeitsausriistung 
erhalten. Die Vorschriften der Regierungs- 
verordnung Slg. Nr. 237/1941 finden Anwen- 
dung.“

4. Nach dem Abschnitt I folgt:

„A b s c h n i 11 la.
• 1 yT’ -

§ 14a.

Ledige und lediggehende Personen (ver- 
witwete, geschiedene, getrennte und getrennt 
lebende) — mit Ausnahme der in der Land- 
wirtschaft bescháftigten Personen — konnen 
auch fiir Arbeiten im iibrigen Reichsgebiet 
dienstverpflichtet werden.

§ 14b.

Bei der Dienstverpflichtung gemáB § 14a 
sind die Bestimmungen der §§ 1 und 2, des 
§ 4 mit Ausnahme des dritten Satzes, des 
§ 6, Abs. 1 bis 3 und 5, und die §§ 7 bis 10 
anzuwenden.

§ 14c.

Ist ein Dienstpflichtiger unmittelbar vor 
der Dienstverpflichtung fiir den Fall der 
Krankheit bei einem Tráger der offentlich- 
rechtlichen Versicherung versichert gewesen, 
so ruhen die Mitgliedschaft bei diesem Trá­
ger und die sich daraus ergebenden Rechte 
und Pflichten fiir die Dauer der Dienstver­
pflichtung.

§ 14d.

Die Lohn- und Arbeitsbedingungen sowie 
die Anspriiehe auf sonstige Beziige, auf Ge- 
stellung der Arbeitsausriistung und die Er- 
stattung der von einem Arbeitsamt des Pro- 
tektorates ausgelegten Fahrkosten und Zehr- 
gelder bleiben einer besonderen Regelung vor- 
behalten."

2. § 11, odst. 2, věta prvá zní:

„(2) Nový zaměstnavatel má pečovati 
o řádné ubytování; má se dále postarati 
o možnost stravování přikázaných, jestliže 
příslušná zařízení na pracovišti nebo v ieho 
blízkosti chybějí."

3. § 14 zní:

„Přikázaní mohou dostati k podpoře svých 
příslušníků příspěvek v podobě rodinné vý­
pomoci a přídavek k opatření nutné pracovní 
výstroje. Použije se předpisů vládního na­
řízení č. 237/1941 Sb.“

4. Za část I se vkládá:

„Část la.

§ 14a.

Osoby svobodné, a jim na roveň postavené 
(ovdovělé, rozvedené, rozloučené nebo oddě­
leně žijící) — s výjimkou osob zaměstna­
ných v zemědělství — mohou býti přikázány 
k provedení prací též v ostatním říšském 
území.

§ 14b.

Pro pracovní poměr založený přikázáním 
podle § 14a platí ustanovení §§ 1 a 2, 4,
kromě věty třetí, § 6, bdst. 1 až 3 a 5 a §§ 7 
až 10.

§ 14c.

Byl-li přikázaný pojištěn bezprostředně 
před přikázáním pro případ nemoci u někte­
rého nositele veřejnoprávního pojištění, od­
počívají po dobu přikázání členství u tohoto 
nositele a z něho vyplývající práva a povin­
nosti.

§ 14d.
Mzdové a pracovní podmínky, jakož i ná­

roky na poskytnutí jiných požitků, pracovní 
výstroje a náhrady cestovného a stravného, 
vynaloženého protektorátním úřadem prače, 
budou upraveny zvlášť."

6*
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5. Im .§ 16, Abs. 1, werden die Worte „1 i 5. V § 16, odst. 1 se nahrazují slova „jed- 
Monat“ durch die Worte „vierzehn Tage“ er- | noho měsíce" slovy „čtrnácti dnů“. 

setzt. 1

6. Im § 16, Abs. 2, Z. 3, werden die Worte 
„eines Monates" durch die Worte „vierzehn 
Tage“ eiv.etzt.

Art. II.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Mini- 
ster fiir soziale und Gesundheitsverwaltung 
im Einvernehmen mit den beteiligten Mini- 
stern durchgefijhrt.

6'. V § 16, odst. 2,, č. 3 se nahrazují slova 
„1 měsíce" slovy „čtrnácti dnů";

čl. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení ; provede je ministr sociální a zdra­
votní spráyy v dohodě se zúčastněnými mi­
nistry.

Dr. Hácha m. p.

Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p. Dr. Kamenický m. p.
Dr. Kalfus m. p. Čipera m. p.

Dr. Kapras m. p. Bubna m. p.
Dr. Kratochvíl m. p. Dr. Klumpar m. p.

i/r. nacna v. r.

Ježek v. r.

Dr. Kalfus v. r. 

Dr. Kapras v. r. 

Dr. Kratochvíl v. i

Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.
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